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บทที ่5 
 

ผลที่ไดจากการเชื่อมโยงความ 
 
    ในบทที ่ 3 และบทที่ 4 ผูวิจัยไดนําเสนอลักษณะการเชื่อมโยงความในพระราชนิพนธ
เสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 5 ประเภทคือ การอางถึง  
การซ้ํา   การใชคําศัพท   การใชคําเชื่อม  และการละ   กลวิธีการเชื่อมโยงความดังกลาวแสดงให
เห็นถึงความสัมพันธทางความหมายหรือทางไวยากรณทีเ่กิดข้ึนในพระราชนพินธชุดนี้   นอกจากนี ้
การเชื่อมโยงความยังสงผลตอลักษณะของสํานวนภาษาทีป่รากฏในพระราชนพินธเสดจ็ประพาส
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวัรวมไปถึงลักษณะของงานเขียนประเภท
สารคดีทองเทีย่วซึ่งอาจเรียกไดวาเปนรูปแบบงานเขียนของพระราชนพินธชุดนี้  ดังรายละเอียด
ตอไปนี้ 
 

5.1 ผลตอสํานวนภาษา 
 

   กลวิธีการเชื่อมโยงความ 5 ประเภท คือ การอางถึง การซ้ํา การใชคําศพัท การใช
คําเชื่อม และการละ สงผลใหสํานวนภาษาในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวมลัีกษณะดังนี้  คือ 
 

   5.1.1 การใชภาษาทีก่ระชบั  
   5.1.2 การใชภาษาที่ชัดเจน แจมแจง เขาใจงาย 

    5.1.3 การใชภาษาที่ไพเราะสละสลวย อานแลวเพลิดเพลิน 
 
5.1.1 การใชภาษาที่กระชับ 
 

   สํานวนภาษาที่มลัีกษณะกระชบันัน้ มาจากการเชื่อมโยงความโดยการละ คือ การละ
หนวยนามทั้งในตําแหนงประธานและกรรม โดยเฉพาะอยางยิ่งการละในตําแหนงประธานซึ่งพบ
มากในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว 
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   วรรณพร พงษเพ็ง (2547, น. 89)      ไดกลาวถึงลักษณะประโยคที่พบในพระราชนิพนธ
ไกลบานไวในการศกึษาวิทยานิพนธเร่ือง “ภาษาจินตภาพในเร่ืองไกลบาน พระราชนิพนธใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว” วาเปนลักษณะประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน 
กลาวคือ เปนประโยคที่ละประธานและแบงใจความสําคญัเปนชวง ๆ  ตอเนื่องกันไป ในแตละชวง
จะมีคํากริยาหลักเพียง 1 คํา พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงเลือกใชประโยคที่มี
โครงสรางไมซับซอนเพื่อแสดงรายละเอียดที่สัมพนัธกนั และไมบงประธานของประโยค เพราะได
กลาวมาแลวจากประโยคแรก การเลือกใชประโยคเชนนี้จะชวยแยกแยะรายละเอียดของภาพที่มี
เปนจํานวนมากไดอยางส้ัน กระชับ และเปนระบบ ทาํใหผูอานสามารถติดตามความคดิ และนึก
เห็นภาพทีพ่ระองคทรงถายทอดไดอยางครบถวน  

 
ตัวอยางการละหนวยนามในตาํแหนงประธาน 

   (1)  “...กิง1ไมยอมเดนิหนาฉัน2เลย เกีย่งกนัทุกวัน จนØ2เตือนวาพี่เขาไมเดนิหลังนอง
กันตามธรรมเนียมไทย Ø1กต็อบวาเอาไวเถอะ Ø1ไปเมืองไทย Ø1จะเดนิหนา 
                (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น.  235) 
 
    จากตัวอยาง Ø1 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “กิง1” และ Ø2 เปนการละ
รูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “ฉัน2” 
 

(2) “เมื่อไดสนทนากนัอยูนานแลว        เจาแผนดินแลเจานายทั้งปวงกลับ        เพราะ 
เจาแผนดินเสด็จอยูเฟรเดนสบอรค ระยะทางไกลสักยี่สิบแปดกิโลเมเตอตองไปรถไฟ แตØรับส่ังให
จัดโตะกนิเขาเยน็ไวทีน่ี้ Øใหปรินซแลปรินเซสวัลดิมาร กบัยอชอยูเล้ียง...” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 7) 
 
    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “เจาแผนดนิ” 
 
ตัวอยางการละหนวยนามในตาํแหนงกรรม 

   (3) “...แอสซิสตันตเรสิเดนตเปนคนพดูอังกฤษไดนอย แตคอนโตรเลออีก ๓ คนพูดØ
ไดดี...” 
                   (ชวาคร้ังหลัง, น. 112) 
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    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม คอื “อังกฤษ” 
 

   (4) “...เร่ืองเจานายจูบกอดกันนั้นไมใชการเบา   เลนกระแทกกันแรง ๆ อยู   ถาผูนอย
ตองเอียงปรางใหผูใหญ ไมผิดกันกับลูกเอียดเอียงปรางนัน้เลย ทาเดียวกนั ดูกออฟเยนัวเอียงØให
ฉันกอน เอาแกมเขามาไถจมกูฤาปากเอาทีเดียว...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 199) 
     
    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม คอื “ปราง” 
 
 
    จากผลการศึกษาพบวา การละหนวยนามทั้งในตําแหนงประธานและกรรม โดยเฉพาะ
อยางยิ่งการละหนวยนามในตําแหนงประธานนั้น มีสวนทําใหสํานวนภาษาในพระราชนิพนธเสด็จ
ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวมคีวามกระชบัแตขณะเดียวกัน
ก็ยังคงความชัดเจนของเนื้อความอยู โดยผูอานสามารถเขาใจหนวยนามที่ละไดจากรูปภาษาทีน่ํา
หรือตามมาและปริบทภาษาทีป่รากฏแวดลอม  
 
5.1.2 การใชภาษาที่ชัดเจน แจมแจง เขาใจงาย 
 
    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพระราชนพินธบันทกึส่ิงตาง ๆ   ทีท่รงพบ
ระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศไวอยางละเอียดแจมแจง โดยทรงอธบิายใหความกระจาง
ชัดเจนเปนหลัก พระองคทรงใชภาษาทีเ่รียบงาย ชัดเจน และเขาใจงาย ทําใหผูอานสามารถ
จินตนาการภาพไดแมวาจะไมไดรวมขบวนเสดจ็ดวยก็ตาม  
     

   สํานวนภาษาที่มีลักษณะชัดเจน แจมแจงและเขาใจงายนั้น มาจากการเชื่อมโยงความ
โดยการอางถึงดวยการเปรียบเทียบ  การอางถึงดวยการชี้เฉพาะ   การซ้ํารูป   การซ้ําโครงสราง 
การใชคําศพัทและการใชคําเชื่อม ไดมผูีกลาวถึงสํานวนภาษาของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา
เจาอยูหัวในการทรงพระราชนิพนธวา ทรงใชภาษาไดอยางชัดเจน แจมแจง เมื่ออานแลวสามารถ
เขาใจไดโดยงาย ดังนี ้
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   สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงยกยองกระบวนการนําเสนอ
เร่ืองราวการเสด็จประพาสตางประเทศในพระราชนิพนธ เร่ืองไกลบานวา 
          เปนหนังสือเร่ืองหนึ่งซึง่อานไมรูจักเบื่อขาพเจาเองไดเคยอานประมาณเหน็จะราวหา 
                     เที่ยวหกเที่ยวแลวกย็ังไมเบือ่   ใครไดเคยอานมาแตกอนกก็ลาวเชนเดียวกัน   เพราะ 
                     พระราชปฏิภาณในพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว     ทรงพระราชนิพนธ 
                     กระบวรพรรณาวาดวยส่ิงหนึ่งส่ิงใดก็ดฤีากระบวรบรรยายเลาเร่ืองอันใดก็ดี แจมแจง 
                     อานจับใจไมเลือกวาทรงพระราชนพินธเร่ืองใดๆ ในกระบวรนัน้แทบไมมผูีใดเทียมถึง  

                   (จุลจอมเกลาเจาอยูหัว, 2497, น. (3)-(4)) 
 

   กรมหมื่นพิทยาลงกรณ  (น.ม.ส.)  (อางถงึใน สรตี ใจสอาด 2542, น. 195)     ทรงกลาว 
ยกยองสํานวนพระราชนพินธของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว ไวในพระนพินธเร่ือง 
“สํานวนหนงัสือ” วา 
          อานแลวเขาใจแจมแจงเหมอืนเดินไปในที่เตยีนราบ    ไมตองบุกหญารก     ไมสะดุด 
                     ขอนไมนอนขวางทาง   ไมตองปนขามร้ัว  ไมตองโจนขามคู ไมตองอัดลมหายใจ เพื่อ 
                     จะเบงปญญาใหรูความหมายของหนังสือ   ไมตองคดเคี้ยวเปนงูเล้ือย ทรงใชสํานวน 
                     อยางที่พูดกันอยูเสมอ ๆ      ไมทรงประดิดประดอยแตละประโยค     ใหเปนประโยค 
                     ทรงเคร่ือง    เปรียบเหมือนแตงตัวธรรมดา     เดินไปตามสบายไมนุงหางหงส    คาด 
                     เจียรบาด   สวมชฎาเดนิทายีเ่กออกฉาก   เมื่อจะตรัสอะไรก็ตรัสออกมาตรง ๆ   ตาม 
                     ภาษาธรรมดา เรากเ็ขาใจทนัท ี
 

   นอกจากนีท้วีศักดิ์ ญาณประทีป (ม.ป.ป., น. 60-62)            ไดกลาวถึงสํานวนภาษาใน 
พระราชนิพนธ เร่ืองไกลบานสรุปไดวา  ทรงใชคํางาย ๆ ทีใ่ครอานกเ็ขาใจได   การบรรยายแจมแจง
ชัดเจน เปนกระบวนการความคิดติดตอกนัมคีวามหมายบริบูรณ อีกทั้งทรงใชคําเปรียบเทียบได
อยางเหมาะสม อานแลวทําใหเห็นคลอยตาม และเกิดภาพพจน  

 
   จากคํากลาวทั้งหมดขางตน        แสดงใหเหน็ลักษณะสํานวนภาษาของพระบาทสมเดจ็ 

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวที่สําคัญประการหนึ่งคือ ทรงใชสํานวนภาษาทีช่ัดเจน แจมแจง และ
เขาใจงาย ซึ่งการเชื่อมโยงความที่สงผลตอสํานวนภาษาดงักลาวมีดังตอไปนี ้
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การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบ 
 
    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวมีพระราชอุปนิสัยชางคิด    ชางสังเกตและ
ชางจดจํา พระองคทรงเลือกส่ิงที่ใกลเคียงกนัมาเปรียบเทยีบกัน โดยทรงนําส่ิงทีค่นทั่วไปรูจักหรือ
คุนเคยมาเปรียบเทียบกับส่ิงตาง ๆ   ทีท่รงประสบพบเหน็ในตางประเทศ   ซึ่งถือเปนส่ิงแปลกใหมที่
ผูอานไมรูจักหรือไมคุนเคย เปนการสรางจินตภาพส่ิงไกลตัวจากส่ิงใกลตัว เพื่อใหผูอานเห็นภาพ
และเขาใจเร่ืองราวที่ทรงถายทอดไดอยางชัดเจนยิ่งข้ึน  
ตัวอยาง 

   (1) “...แชรีอิกอยางหนึ่ง รูปรางคลาย ๆ ลูกหวา แตสีแดงเปนแชรีอยางเหลืองดาง
แดง ยังไมสุก เขาวาเมื่อสุกแลวรศเหมือนลูกองุน ออกลูกดกแดงไปเต็ม ๆ ตน...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 196) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะของลูกแชรี วามลัีกษณะรูปทรงคลายลูกหวา 
และมีรสชาติเหมือนลูกองุน โดยมีคําแสดงการเปรียบเทียบ คือ “คลาย ๆ” และ “เหมือน” 
 

   (2) “...รถรางไฟฟาเดินตอกนัถงึสามหลังกม็ ีแตมนัเดินชา ๆ  แลการหลีกรถดีอยางยิ่ง 
ถนนโดยมากกวางเทาถนนบํารุงเมือง รถหลีกกนัเกือบจมกูคนบนรถจะโดนกนั...” 
               (ไกลบาน ล.1, น. 94-95) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะถนนทีเ่มืองนั้น วามีขนาดกวางเทากับถนน
บํารุงเมอืง โดยมคีําแสดงการเปรียบเทยีบ คือ “เทา” 
 
การอางถึงดวยการชีเ้ฉพาะ 
 
    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชการอางถึงดวยการชี้เฉพาะเพื่อเนนย้ํา
และแสดงรายละเอียดเกีย่วกับส่ิงนัน้ ๆ ใหเกดิความชัดเจนยิ่งข้ึน  
ตัวอยาง 

   (1) “...กลับออกจากโรงพยาบาลขามทางรถไฟมาเล้ียวไปทางขวาไปโฮเต็ลเอมมา ซึง่
รัฐบาลออกเงนิสรางข้ึนเหมอืนทีเ่มาส เพราะเปนทีต่ั้งใหมไมมผูีใดจะมาตั้งแตคร้ันเมื่อสรางข้ึนแลว
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ใหมีผูผูกโดยวาประมูลเปนการเปดเผย ลงปลายมือก็เปนรัฐบาลไดคุมทุนเร็วแลวกลายเปนกําไร 
โฮเต็ลน้ีทําทาทางดี ที่ตั้งกด็ีดวย แตยงัใหมตนไมเล็ก ๆ ...” 
            (ชวาคร้ังหลัง, น. 213-214) 
 
    จากตัวอยาง “โฮเตลน้ี” ประกอบดวยรูปภาษาที่เปนคาํทับศัพทภาษาอังกฤษ “โฮเต็ล” 
กับคาํชีเ้ฉพาะทีท่าํหนาที่เปนคําขยาย “นี”้ ใชอางถึงสถานที่ คือ “โฮเตลเอมมา” เพื่อใหรายละเอียด
เกีย่วกบัลักษณะของโฮเตลเอมมาวามทีีต่ั้งดี แตยังใหมอยู ทําใหเขาใจลักษณะของโฮเตลเอมมา
มากยิ่งข้ึน 
 

   (2) “...จอดรถอยูบนถนนดชูนกระบอืชนโค กระบอืที่จะมาชนนัน้แตงที่เขา มเีคร่ือง
ทองอังกฤษประดบัตลอดทกุตัว ทัง้สองฝายมกีลองสองใบ...ในเวลากระบือชนกันตกีลองดวย 
กลองน้ันก็คือกลองแขกเรานี่เอง แตของเราพิสดารข้ึนดวยสีข้ีผ้ึงจุกยา...” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 213) 
 
    จากตัวอยาง     “กลองน้ัน”     ประกอบดวยรูปภาษาทีเ่ปนนามทั่วไป   “กลอง”   กับคํา
ชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคําขยาย “นั้น” ใชอางถึงส่ิงของ คือ “กลองสองใบ” และ “กลอง” ซึ่งเปน
เคร่ืองดนตรีที่ใชประกอบในประเพณชีนโคกระบือของทองถิน่นัน้ เพื่อใหรายละเอียดเกีย่วกับ
ลักษณะของกลองที่ใชตีในการชนโคกระบือวามีลักษณะเหมือนกลองแขกของไทย 
 
การซ้ํารูป 
 
    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชการซ้ํารูปที่เปนการซ้ําทุกสวนในการ
บรรยาย   พรรณนา   และอธิบายส่ิงตาง ๆ   ทีท่รงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศทั้ง 
สภาพภูมิประเทศ สภาพบานเมือง ขนบธรรมเนยีม ประเพณ ี รวมถึงสภาพความเปนอยูของ
ประชาชน การซ้ํารูปทําใหผูอานเขาใจและติดตามเร่ืองราวตาง ๆ  ที่ทรงนําเสนอไดงาย    เพราะได
ปรากฏรูปภาษานั้นนํามากอนแลวจึงไมตองตีความรูปภาษาที่ซ้ํา  
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ตัวอยาง 
(1) “...เขามราปแลเขามราปาบูนี้อยูขางสูงใหญมาก   เมฆคลุมยอดอยูเสมอ   ตอ 

เมื่อใดเมฆเคล่ือนที่ไปจึงไดเหน็ควันข้ึนพลุง ๆ สัก ๒ คราว พอตกพลบเมฆบังหมดเกือบไมแลเห็น
ตัวเขา...” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 217) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานาม คือ “เมฆ” ซึ่งปกคลุมยอดเขาทําใหมอง
ไมเห็นเขาเหลานั้น เปนการบรรยายถงึลักษณะธรรมชาตทิีป่รากฏ  
 

   (2) “...เมื่อวาไปตามจริงแลว ดูเหมือนเราเขาใจวาฝร่ังกินเน้ือสัตวเสมอ แตที่แท
ราษฎรคนจนไมมใีครไดกินเน้ือสัตว...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 180) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของกริยาวลี คือ “กนิเน้ือสัตว” ซึ่งคนยโุรปทีม่ฐีานะ
ยากจนไมมีโอกาสไดกินเนื้อสัตว เปนการบรรยายเกีย่วกบัเร่ืองอาหารการกินของชาวยุโรป โดยใช
การกลาวซ้ํากริยาวลี “กินเนื้อสัตว”  
 
การซ้ําโครงสราง 
 
    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงกลาวซ้ําโครงสรางเพื่อแสดงรายละเอียด
ของส่ิงตาง ๆ  ทีท่รงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศ  หรือเนนย้ําส่ิงใดส่ิงหนึ่งเพื่อให
เกิดความชัดเจน วรรณพร พงษเพ็ง (2547, น. 89) ไดกลาวถึงประโยคที่มีการซ้ําโครงสรางวา 
พระองคทรงใชประโยคที่มกีารซ้ําโครงสรางเพื่อเนนลักษณะหรืออาการของสิ่งตาง ๆ    หรือใชเพื่อ
ชวยแสดงรายละเอียดเปนสวน ๆ มกันําไปใชในขอความทีม่รีายละเอียดมาก 
ตัวอยาง 

   (1) “...เมื่อเขาทั้งปวงนีก้าํเริบข้ึนคร้ังใดพนศิลาถานทรายโคลนมาตกถมยอดเขาเปน
ชั้น ๆ ตนไมเหลานัน้บางทีกต็าย บางทีก็หุมไปดวยโคลน แลวก็กลับงอกงามข้ึน...” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 324) 
 

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 188 

   จากตัวอยางปรากฏการซ้ําโครงสราง คือ “บางทีก็+...” สวนหนวยคําอ่ืนที่ตามมาเพื่อ
บรรยายรายละเอียดเกีย่วกับลักษณะตนไมที่ข้ึนอยูบนภูเขายามที่ภูเขาไฟระเบิดนั้นตางกันออกไป 
คือ “ตาย” และ “หุมไปดวยโคลน”  
 

   (2) “...ตามทางมีทุนที่เปนกรุยหุมผาดําขาง ๑ ขาวขาง ๑ มีเรือพายกรมการปกธงชาง
ออกมานํา   เขาไป ๓๐ มินิตถึงปากอาว   มีบานเรือนอยูหลายสิบหลัง   มีโรงยาวฝาขัดแตะถือปนู
หลัง ๑...” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 220) 
 
    จากตัวอยางปรากฏการซ้ําโครงสรางที่หนวยกริยา คือ “ม+ี...” สวนหนวยคําอ่ืนที่ตามมา
เพื่อบรรยายรายละเอียดเกี่ยวกับส่ิงตาง ๆ   ทีพ่ระองคทรงพบเห็นระหวางการเสดจ็พระราชดาํเนนิ
ประพาสสถานทีต่าง ๆ นั้นตางกันออกไป 
 
การใชคําศพัทพองความหมาย 
 
    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชคําพองความหมาย ไดแก การซอนคํา
และการนําคําที่มคีวามหมายในทาํนองเดียวกนัมาเรียงตอกนั เพื่อชวยเนนและเสริมความหมายให
ชัดเจนข้ึน 
ตัวอยางการใชคําซอน 

   (1) “ที่ขังน้ําใหญนี้เปนที่ประชุมแหงยอดเนินเขาทั้งปวงเปนวงรอบ ในระหวางนั้นเปน
ที่ซอกเขาลึกลงไป กอทํานบกันตามชองเขาเสียรอบ ขังน้ําไวในซอกเขา อาศัยน้ําฝนดวยสายน้ําตก
ที่มีมาริน ๆ   อยูเสมอ     มใิชน้ําตกใหญเหมอืนปนงั     ดวยในทีส่ระนัน้กวางขวางใหญโตเหมือน 
ทะเลสาบที่เมืองรางกุง...” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 127) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําพองความหมาย ไดแก คําวา “กวางขวางใหญโต” เพื่อชวยเนน
ความหมายของคาํใหมนี้ําหนักและชัดเจนข้ึน 
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   (2) “สเตชัน่รถไฟตั้งแตสวิตเซอแลนดมาจนถงึทีน่ี่หมดจดสะอาด ผูคนแปลกกับที่
อิตาลีมาก ที่นั่นสกปรกโสมม...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 270) 
 
    จากตัวอยางขางตน มกีารใชคําพองความหมาย ไดแก คําวา “หมดจดสะอาด” และ 
“สกปรกโสมม” เพื่อชวยเนนความหมายของคําใหมนี้ําหนกัและชดัเจนข้ึน  
 
ตัวอยางการใชคําที่มคีวามหมายในทาํนองเดียวกนัมาเรียงตอกนั 
    (3)   “แตรวบรวมใจความในการที่ข้ึนบกวันนี้ เหนื่อยพอใช สะใจทีน่อนมานานจนเบือ่ 
ข้ึนสระน้ําคอนจะอยูขางฟก รวมเบ็ดเสร็จ ๘ ชั่วโมง แตใจคอร่ืนรมยสบายเสียจริง ๆ รูสึกเชนอยู
กับบานเรา เพราะเจาของบานเขาใจดีนกั...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 106) 
 
    จากตัวอยางขางตน มีการนําคําทีม่คีวามหมายในทาํนองเดียวกนั ไดแก คําวา “ร่ืนรมย”   
กับ คําวา “สบาย” มาเรียงตอกนัเพื่อชวยเนนความหมายใหเหน็วาในชวงเวลานัน้พระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวมีความสําราญพระราชหฤทัยเปนอยางมาก 
 
การใชคําเชื่อม 
 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชคําเชื่อมแสดงตัวอยาง คําเชื่อมแสดง
การแจกแจงรายละเอียด และคําเชื่อมแสดงการขยายความ เพื่อบรรยาย พรรณนา และอธิบาย
เกีย่วกบัเร่ืองตาง ๆ ทีท่รงพบเหน็ระหวางการเสด็จประพาสใหเกิดความชัดเจน 
ตัวอยางคําเชื่อมแสดงตัวอยาง 

   (1) “…บานพระยาสุรพลตั้งอยูพนชายเนินข้ึนไปหนอยหนึง่ เปนบานสวนอยูในหมู
ตนไมคร้ึม ปลูกตนมะมวงมากกาํลังออกชอ และตนไมดอกหอม เชน จําปา จําป มะลิ เปนตน...” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 211) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏคําเชื่อมแสดงตัวอยาง คือ “เชน...เปนตน” เพื่อแสดงตัวอยางตนไม
ที่มีดอกหอมในสวนบานพระยาสุรพล คือ “จําปา จําป มะลิ” 
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ตัวอยางคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด 
   (2) “...วันนี้เปนพึ่งแรกรูวาหนงัสือชวากับมลายผิูดกนัมาก คือมลายูเขียนขวาไปซาย 

ชวาเขียนซายมาขวาตามธรรมเนียม...” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 42) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด “คือ” เพื่อแจกแจง
รายละเอียดเกี่ยวกับความแตกตางของการเขียนภาษาชวาและภาษามลายูวา “มลายูเขียนขวาไป
ซาย ชวาเขียนซายมาขวาตามธรรมเนยีม” 
 
ตัวอยางคําเชื่อมแสดงการขยายความ 

   (3) “...เวลาโมงเศษไปที่สเตชั่น     ออกจากบันดองเวลาโมง  ๒๖  นาที     ไปหยดุที่
จิตยาเลงกา ๑๕ มนิติ เกินกวาทีก่ะจะหยดุ เพราะเหตวุารถไฟขางหนาอินยนิเสีย ลงเดนิไปทาง
หลังสเตชั่น    ดูของขายเปนเคร่ืองอาหารและหาบของเล็ก ๆ นอย ๆ    จนถึงที่บานพวกฝร่ังรถไฟ
อยู   ซื้อน้ําอบฝร่ังท่ีมรูีปสุสุหนุนักบัเมยีแลวกลับมาข้ึนรถไฟ   แลวหยุดพักที่อิเกรกซ่ึงเปนสเตชัน่
สูงที่สุด...” 
                     (ชวาคร้ังหลัง, น. 86) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏคําเชื่อมแสดงการขยายความ “ที”่ “ซึ่ง” เพื่อขยายความลักษณะ
ของน้ําอบฝร่ังที่พระองคทรงซื้อวา “มรูีปสุสุหนุนักบัเมยี” และขยายความเกี่ยวกับสเตชั่นอิเกรกวา 
“เปนสเตชั่นสูงที่สุด” 
 
 
    จากการศึกษาพบวา กลวิธีการเชื่อมโยงความ อันไดแก การอางถึงดวยการเปรียบเทียบ 
การอางถึงดวยการชีเ้ฉพาะ    การซ้ํารูป    การซ้ําโครงสราง    การใชคําซอน    การใชคําที่มี
ความหมายในทาํนองเดียวกนัมาเรียงตอกนั  การใชคําเชื่อมแสดงตัวอยาง  การใชคําเชื่อมแสดง
การแจกแจงรายละเอียด และการใชคําเชื่อมแสดงการขยายความ มสีวนทําใหลักษณะสํานวน
ภาษาในพระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวมี
ความชัดเจน แจมแจงและเขาใจงาย  
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5.1.3 การใชภาษาที่ไพเราะ สละสลวย อานแลวเพลิดเพลิน 
 
    สํานวนภาษาที่ไพเราะสละสลวย อานแลวเพลิดเพลิน มาจากการเชื่อมโยงความโดย
การซ้ํารูป การซ้ําโครงสราง และการใชคําศัพท วรรณพร พงษเพ็ง (2547, น. 89)  กลาวถึงประโยค
ที่มีการซ้ําโครงสรางวา หมายถึง ประโยคที่มกีารซ้ําคาํหรือวลีเดียวกนั ในประโยคที่วางเรียง
ตอเนื่องกนั สงผลใหจินตภาพเดนชัดยิ่งข้ึน อีกทั้งเสริมใหการเรียบเรียงความสละสลวยดวยจงัหวะ
จะโคนของคําหรือวลีทีซ่้ํากันนัน้  
 
    ตัวอยางการเชื่อมโยงความโดยการซ้ํารูป   การซ้ําโครงสราง   และการใชคําศัพทที่สงผล
ใหสํานวนภาษาในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัวมคีวามไพเราะสละสลวย อานแลวเกดิความเพลิดเพลิน มดีงันี ้
 
การซ้ํารูป 
 
               พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชการซ้ํารูปเพื่ออางถึงส่ิงใดส่ิงหนึ่ง โดย
การกลาวซ้ํารูปภาษาเพื่อการอางถึงนี้ยังชวยกอใหเกิดความเพลิดเพลินในการอานไดอีกทางหนึ่ง 
ตัวอยาง 
                (1)    “...มทีี่ควรจะบอกได แตเร่ืองกนิชอองุนจิ้มนํ้าพริก เสมอใจประจงกินไปหนอย
หนึง่ คือเอาลูกโตกวาหัวแมงวันมาใหกนิ แตก็อรอย แตนํ้าพริกแลวไมเปนรสเลย เพราะตองใช
แอนโชวีซึ่งลูกชายใหญเรียกวาจินตรกระวีแทนกะป พริกก็มแีตพริกแหงเผ็ดกาวราว มะนาวกม็แีต
มะงั่วเปร้ียวรายกาจ ตองนกึวานํ้าพริกจึงจะรูวานํ้าพริก...” 
      (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 246) 
 
               จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานาม คือ “น้ําพริก” ซึ่งเปนอาหารไทย การทาํ
น้ําพริกที่ตางประเทศไมมเีคร่ืองปรุงครบเหมอืนทีเ่มอืงไทย รสชาติจึงไมอรอยเทา  
 
                (2) “...ที่ลงน้ํามตีะพานลอยเปนเรือมเีสาเหล็กมปีลอกรูดข้ึนลงไดตามน้ําข้ึนน้ําลง ดู
กวางขวางใหญโตมากแตสกนิเนอบอกวาพวกพอคาไมชอบจะร้ือตะพานเกาก็ไมยอมใหร้ือ ถาม
พระยาระนองวาไมชอบตะพานใหม ชอบตะพานเกากันเพราะอะไร เขาวาตะพานใหมนี้ไม
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เหมาะทีจ่ะข้ึนลง ดวยตอไปมตีะพานหลายตะพาน เรือเจกเขาจอดไดงายกวา ที่ชอบตะพานเกา 
เพราะมไีวสินคาเปนที่พวกถนนใน ๆ ไดขนของข้ึน ถามาขนข้ึนตะพานใหมนี้มาอยูขางในลึกเขา
มาไกลไป...” 
                (แหลมมลาย ูล.2, น. 59-60) 
 
                จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของนามวลี คือ “ตะพานเกา” “ตะพานใหม” ซึ่งเปน
การบอกลักษณะของสะพานวามีทั้งที่สรางไวแตเดิมและทีส่รางข้ึนมาใหม   จึงมทีั้งของเกาและ
ของใหม พอคาสวนใหญยงัชอบของเกามากกวา เนื่องจากชวยอํานวยความสะดวกใหมากกวา 
 
การซ้ําโครงสราง 
 
              การซ้ําโครงสรางนอกจากจะใชเพื่อเนนย้ํา     หรือแจกแจงแสดงรายละเอียดของส่ิงตาง ๆ  
แลวยังชวยเสริมใหการเรียบเรียงความเกิดความไพเราะสละสลวยดวยจังหวะจะโคนของคําหรือวลี
ที่ซ้ํากนันัน้อีกดวย 
ตัวอยาง 
              (1)     “…อากาศที่เปนสีสลัวที่เหลืองแลแดงมีจริง เขาทีเ่ปนรูปเนินต่ํา ๆ ริมน้าํ คอย
สูงข้ึนไปจนสูงสุด มสีโนขาวคลุมอยูมีจริง บานเรือนที่ดูเหมอืนแกลงเขียนเลนตัง้อยูกลางไรองุนแล
กลางนาขาวสาลีมีจริง คนที่แตงตัวตาง ๆ จนคะเนไมถกูมีจริง  น้ําทีน่ิ่งแลสุดสายตา   ลึกแตใสแล
เห็นพื้นทรายมีจริง    เมฆที่เปนรูปตาง ๆ    สีตาง ๆ     ดานหนึ่งเปนพยับมัว     ดานหนึ่งสวางเปน
พระอาทิตยอยูในหมอกมีจริง   เมื่อจะวาตามที่พรรณนามานี ้   ถานั่งนิ่ง ๆ   ดูไปก็เหมือนเรานั่งดู
รูปภาพแลนสเคบทีท่ําใหหมนุเล่ือนไปไดเปล่ียนแปลก ๆ  กันไป ลวนแตงามซึ้งแตเยือกเยน็ ชวนให
คิดนิราศมาก...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 205) 
 
    จากตัวอยางปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ “...+มีจริง” สวนเนื้อความทีป่รากฏ
ในโครงสรางนีเ้ปนการพรรณนาเกีย่วกับธรรมชาตอัินสวยงามของประเทศสวิตเซอรแลนด 
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               (2)        “ตั้งแตลูกเจ็บมานอนไมไดเปนปรกติ เปนตาง ๆ นานาเหลือที่จะรําพนั ตกลงมา
ตอนปลายนี้อยูใน ๒ ชั่วโมง ตื่นข้ึนถามคร้ังหนึง่ แตไมแปลกเหมอืนเมื่อคนืนี้ หลับไปถึง ๓ ชั่วโมง
เศษ   เกือบ ๔ ชั่วโมง   ตืน่ข้ึนเอะอะเร่ืองอาการหนอยหนึง่   แลวนอนอีก   จะตื่นก็ไมใช   จะหลับ
ก็ไมใช   จะฝนก็ไมใช   จะไมฝนก็ไมใช    เหมือนดูซินโฟมาโตกราฟ มีเร่ืองตาง ๆ เปล่ียนเสมอ 
แตไมดุรายเหมือนอยางคืนกอน ๆ  ...” 
                                 (ชวาคร้ังหลัง, น. 64) 
 
               จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ “จะ+...+ก็ไมใช” สวนหนวยคําอ่ืน
ที่ปรากฏในโครงสรางนี้เปนการแสดงความรูสึกของพระองคขณะบรรทม 
 
การใชคําศพัทพองความหมาย 
 
             การใชสํานวนภาษาแบบมสัีมผัสในงานเขียนประเภทรอยแกว ทั้งสัมผัสคลองจองและ
สัมผัสอักษร    ชวยทําใหงานเขียนเกิดความไพเราะและความเพลิดเพลิน  ในงานพระราชนิพนธ
รอยแกวเสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวนี ้         มีการใช
คําสัมผัสคลองจองในคําซอนเปนจํานวนมาก    คําคลองจองเหลานี้ชวยทําใหเกดิจังหวะที่สราง
ความเพลิดเพลินและความมชีีวิตชีวาแกผูอาน         
ตัวอยางการใชคําซอน 

   (1) “...รถไฟมาถึงเบอรเคนเวลาเทีย่งเศษ ระยะทางอยูในรอยกโิลเมเตอรเศษ ข้ึนรถ
ตรงมาโฮเตลนอรยี โฮเตลนี้เปนตกึสบายแลงดงามอยางด ีคนชางดูมากมายจริง ๆ เสียงรองกนัเอ็ด 
ความรูสึกในใจชอบกล เหมือนพระยาบานนอกเขาไปบางกอก เพราะตั้งแตออกจากคริสเตียเนีย
มาแลว ไมมเีมอืงใดทีน่าจะเรียกวาเมอืงเต็มตามแผนฝร่ังได แตความรูสึกในใจรูสึกสบาย เหมอืน
ไปเที่ยวในหัวเมืองของเราเอง  เพราะเมืองเหลานั้นกไ็มสูผิดกับเมอืงเราเทาใด  เลวกวาก็ม ี ราษฎร
ก็เปนคนที่ซื่อ ๆ  แลใจดีอารีอารอบ   พบใครเขาก็ยิม้แยมแจมใส  โมทนาสาธโุบกมือ แบกผา
โหฮิ้ว ไปดีมาดี ดูใจคอมันสนิทสนม ไมนึกวาเปนฝร่ัง...” 
                      (ไกลบาน ล.2, น. 228-229) 
 
               จากตัวอยาง มกีารใชคําพองความหมายที่มลัีกษณะคลองจองกัน คือ “ใจดีอารีอารอบ” 
“ยิ้มแยมแจมใส” “โมทนาสาธ”ุ 
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ตัวอยางการใชคําที่มคีวามหมายในทาํนองเดียวกนัมาเรียงตอกนั 
               (2)     “...ตอนัน้ชกมวยมข้ึีน ตอยกนับนแทนหลายคู มชีาวเมอืงเบอลินคนหนึง่มากบัเมยี 
ข้ึนไปสูกับเขาบาง ทําทาเกกังเกะกะ ถกูจับเหว่ียงลงไป ยายเมยีเหยเขาไปวุนตาง ๆ เปนการเลน
ตลก อยูขางจะดไีมใชเลนอยางทีเ่รียกกันวามวย...” 
                        (ไกลบาน ล.1, น. 338) 
 
                จากตัวอยางขางตน      มีการใชคําศัพทพองความหมายที่มีลักษณะสัมผัสอักษร      คือ  
“เกกังเกะกะ” 
 
การใชคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบ 
 
                การใชคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบที่พบในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศ
ของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวชวยสรางภาพพจน   และกอใหเกิดความงดงามทาง 
ภาษา  
ตัวอยาง 
              (1)  “ตามทางนีน้กเปนหมู ๆ   นกกะเรียนนกกระทุงแลอะไร ๆ   ยืนราวกบัหดัทหาร หนั
หนาลงน้ําทั้งนัน้ หางจากเรือเราส่ีหาเสนเทานัน้ ดเูพลินทเีดียว...” 
      (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 142) 
 
              จากตัวอยาง    “ราวกับ”   เปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบลักษณะการยืนของนกที่
พระองคทรงพบวาเหมอืนกบั “หัดทหาร” 
 

(2) “...นั่งดู ๆ    สองฝงน้ํามา  นึกข้ึนไดพรอมกันหมดวาเหมอืนรูปสวรรคที่เขียนไวใน 
พระที่นั่งไพศาล เรือนเหลานั้นเหมือนกบัวิมานตั้งอยูราย ๆ...” 
                          (ไกลบาน ล.2, น. 37) 
 
              จากตัวอยาง “เหมือน” เปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบลักษณะภาพสองฝงน้ําทีท่รง
พบระหวางการเสด็จพระราชดําเนินโดยเรือวาเหมือนกับ “รูปสวรรคที่เขียนไวในพระที่นั่งไพศาล” 
เรือนเหลานั้นเหมือนกบั “วิมานตั้งอยูราย ๆ” 
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   จากผลการศึกษาพบวา   การซ้ํารูป    การซ้ําโครงสราง   การใชคําที่มีความหมายใน
ทาํนองเดยีวกันมาเรียงตอกนั  การใชคําซอนและการใชคาํเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบ   มีสวนชวย
ใหสํานวนภาษาในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัวมคีวามไพเราะสละสลวย อานแลวเกดิความเพลิดเพลิน  
 
 
    จากการศึกษาเร่ืองผลของการเชื่อมโยงความที่มตีอสํานวนภาษาในพระราชนพินธเสดจ็
ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว   สรุปไดวา การเชื่อมโยงความ
ทั้ง 5 ประเภท คือ การอางถึง การซ้ํา การใชคําศัพท การใชคําเชื่อม และการละ สงผลตอสํานวน
ภาษาในพระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว  
3  ลักษณะ    คือ    1. การใชภาษาที่กระชับ    2. การใชภาษาที่ชัดเจน แจมแจง เขาใจงาย  และ 
3. การใชภาษาที่ไพเราะ สละสลวย อานแลวเพลิดเพลิน   
 
5.2 ผลตอลักษณะงานเขียนประเภทสารคดีทองเทีย่ว 
 

   การเชื่อมโยงความเปนกลวิธแีสดงความสัมพนัธทางความหมายหรือทางไวยากรณให
เกิดข้ึนภายในเร่ือง ความสัมพนัธทางความหมายหรือทางไวยากรณทีเ่กิดข้ึนนี้สงผลใหผูอานได
เห็นถึงกลวิธีการนําเสนอ คือ รูปแบบและมมุมอง รวมถงึลักษณะของสารคดีทองเทีย่วอันเปน
ลักษณะของงานพระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศชุดนี้ ซึ่งมคีวามสอดคลองกบัการ
เชื่อมโยงความโดยการอางถึง การซ้ํา การใชคําเชื่อม และการใชคําศพัท  
 

   ตามที่สรตี ใจสะอาด (2542)    ไดศึกษาเร่ือง    “จดหมายเหตุรายวัน   พระราชนิพนธใน 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว : ตนเคาการเขียนสารคดีทองเที่ยวยุคแรกของไทย” ผล
การศึกษาพบวาพระราชนิพนธชุดดังกลาวมีลักษณะที่อาจเรียกไดวาเปนสารคดีทองเทีย่วไดเพราะ
มีลักษณะสอดคลองกัน ดังนี้ คือ 

   1. พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงบันทึกขอมูลตาง ๆ ที่ไดทอดพระเนตร
ในการเสด็จพระราชดาํเนินคร้ังนัน้ ๆ ดวยพระองคเอง 

   2.  พระองคทรงใหความรูเกีย่วกับสถานทีท่ี่เสดจ็พระราชดาํเนินทัง้ทางดานสภาพ 
ภูมปิระเทศ สภาพบานเมอืง เหตุการณสําคญัทางประวัติศาสตรทองถิ่น วิถีชีวิตของประชาชน 
รวมถึงวัฒนธรรม ขนบธรรมเนยีม ประเพณ ี
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   3. พระองคทรงแทรกนิทาน ตํานาน เกีย่วกบัสถานทีท่ีเ่สด็จพระราชดาํเนนิไว 
   4. พระองคทรงใชภาษาที่เรียบงาย ชัดเจน ในการถายทอดเร่ืองราวเนื้อหาใหผูอานไดรับ

ความรูไปพรอม ๆ กับไดรับความเพลิดเพลิน 
   5. พระองคทรงฉายพระบรมฉายาลักษณ  และมพีระราชดาํรัสใหถายภาพสถานที่ตาง ๆ 

เก็บไว 
 
    บุญยงค เกศเทศ (2525, น. 40) กลาววา “สารคดีทองเที่ยว (Travelogue) เปนขอเขียน
ที่เกิดข้ึนจากการทองเทีย่วแลวมกีารบันทกึส่ิงที่ไดพบเหน็ ประสงคใหผูอานไดเหน็ภาพทองถิน่ 
สถานที ่  ความเปนอยูของผูคน  สภาพภูมิประเทศ  ประวัติศาสตร โบราณคดี  ผูเขียนมกัจะมลีีลา
การเขียนที่เต็มไปดวยศิลปะทาํนองเปนเร่ืองเลา เพื่อใหผูอานเกิดความเพลิดเพลิน” 
 
    การเขียนสารคดทีองเทีย่วจดัเปนการเขียนเพื่อเลาเร่ือง ดังที่ มณปีน พรหมสุทธรัิกษ 
(2533, น. 120) ไดกลาวถึงความหมายของการเขียนเพื่อเลาเร่ืองไววา “คือการเขียนเพื่อถายทอด
ประสบการณ ความรู เปนการเขียนเลาเหตกุารณที่ผูเขียนประสบ หรือเลาเร่ืองราวที่เกดิข้ึน . . . 
วิธีการเขียนเพื่อเลาเร่ือง ผูเขียนตองเลาเร่ืองตามลําดับเหตุการณ และใหขอมูลที่ถูกตองตามความ
เปนจริง” 
 

   จากนิยามความหมายของสารคดีทองเทีย่วขางตนสรุปไดวา     สารคดีทองเที่ยว    คือ  
งานเขียนทีเ่กิดข้ึนจากการถายทอดประสบการณที่ผูเขียนไดรับจากการเดินทางไปทองเทีย่วยงั
สถานที่ตาง ๆ      ทั้งทางดานสภาพภูมิประเทศ     สภาพบานเมือง     ประวัติศาสตร     วัฒนธรรม  
ขนบธรรมเนียม ประเพณ ี ตลอดจนวิถีชีวิตความเปนอยูของประชาชนในทองถิ่นนั้น ๆ โดยมุงให
ผูอานไดรับทั้งความรูและความเพลิดเพลิน  
 

   สวนกลวิธีการนําเสนอสารคดีทองเที่ยว คือการถายทอดประสบการณของผูเขียนที่ไดรับ
จากการเดินทางทองเที่ยว   โดยผูเขียนจะมีวิธีการถายทอดเร่ืองราวการเดนิทางทองเทีย่วของตน
ในรูปแบบตาง  ๆ           รูปแบบของสารคดีทองเที่ยวแตละเร่ืองขึ้นอยูกับลักษณะของเนื้อเร่ืองและ 
จุดประสงคของผูเขียน รูปแบบของพระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทีผู่วิจัยไดศกึษานี้ แบงเปน 2 ลักษณะ คือ 1.บันทกึประจาํวันหรืออนทุิน 
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(diary)  คือ  การบันทกึเหตุการณที่เกิดข้ึนในแตละวัน  แตไมจําเปนตองทุกวันก็ได (ทิพยสุเนตร 
อนัมบุตร, 2533, น. 69)       และ  2. พระราชหตัถเลขาหรือจดหมาย     คือ      หนงัสือที่มไีปถึงกนั 
(ราชบณัฑติยสถาน, 2542, น. 286)   รูปแบบของจดหมายทําใหเกดิความรูสึกเปนกนัเอง   โดย
ผูเขียนสามารถเลาเหตุการณตาง ๆ  ไดอยางอิสระ  สวนมุมมองของการนําเสนอในพระราชนิพนธ
เสด็จประพาสตางประเทศชุดนีเ้ปนการเลาผานการรับรู ดู เหน็ รูสึก ของผูเขียน เรียกวาการใช
มุมมองของผูเขียน  การเลาลักษณะนีจ้ะปรากฏสรรพนามของผูเลาเร่ือง   คือ   พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  ไดแก  “พอ”  “ฉัน”  และ  “เรา” 
 
    จากหลักเกณฑและผลการศกึษาตลอดจนนยิามเกีย่วกบัสารคดีทองเทีย่วดังทีก่ลาวมา
ขางตน ผูวิจัยจึงเห็นสมควรที่จะเรียกพระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวชุดนีว้าเปนสารคดทีองเทีย่วไดเชนกนั  กลวิธกีารเชื่อมโยงความที่ผูวิจัย
ศึกษามคีวามสอดคลองกับลักษณะของสารคดีทองเที่ยวและกลวิธีการนําเสนอสารคดีทองเที่ยว 2 
ประการ1 ดังนี ้คือ 
 

   1. พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงบันทึกขอมูลตาง ๆ  ที่ไดทอดพระเนตร
ในการเสด็จพระราชดาํเนินคร้ังนัน้ ๆ  ดวยพระองคเอง ซึง่มคีวามสอดคลองกับกลวิธกีารเชื่อมโยง
ความ ดังนี ้
การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม 
 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงบนัทกึขอมลูตาง ๆ ทีท่รงพบเหน็ระหวาง
การเสด็จประพาสตางประเทศดวยพระองคเอง เพื่อเปนการบันทกึพระราชประสบการณทีท่รงพบ
เห็นเหลานั้นเก็บไว    หรือเพื่อถายทอดใหแกผูอ่ืนที่ไมไดพบเหน็เขาใจ     โดยทรงใชสรรพนามบรุุษ
ที ่ 1  “เรา” และ “ฉัน” แทนพระองคในการทรงพระราชนพินธซึ่งเปนการเลาผานมมุมองของผูเขียน    
และทรงใชสรรพนามบุรุษที ่3 “เขา” อางถึงผูใหขอมลูเกีย่วกับเร่ืองตาง ๆ  
 
                                                

   1ลักษณะของสารคดีทองเทีย่วขอทีเ่กีย่วกับเร่ืองการใชภาษาทีก่ลาววา   พระบาทสมเดจ็
พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชภาษาที่เรียบงาย  ชดัเจน ในการถายทอดเร่ืองราวเนื้อหาใหผูอาน
ไดรับความรูไปพรอม ๆ กับไดรับความเพลิดเพลินนั้น   ผูวิจัยไดกลาวถึงไวแลวในหัวขอ 5.1 ผลตอ
สํานวนภาษา 
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ตัวอยาง 
(1) “...เร่ืองอะไร  ๆ      ที่แมเล็กอยากรูอีกส่ังใหบอกนั้น     ไดสังเกตแลวแตคร้ันจะให 

กรมสมมตเิขียนก็ออกอาย เขียนเองก็ไมมเีวลา ฉันยังมเีร่ืองมากนักทีจ่ะเลา มาพกัอยูที่ฟลอเรนซ
หลายวัน คงจะมีเวลาเขียนอีก...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 234) 
 
    จากตัวอยาง “ฉัน” เปนสรรพนามบรุุษที่ 1 ทีท่รงใชแทนพระองคในพระราชหตัถเลขาที่
ทรงมมีาถงึสมเด็จพระศรีพชัรินทรา บรมราชนินีาถ เมื่อคราวเสด็จประพาสยโุรป พ.ศ. 2440 
 

   (2) “เราลืมไปเมื่อข้ึนบกมตีนไมอยางหนึ่งลูกขนาดหวาเปนสีชมพบูางขาวบาง กล่ิน
เหม็นเหมือนน้ํามันดินฟุงไปจับกเ็หมน็ติดมอื เขาเรียกพระยาดาบหัก รากกนิอยูคง...” 
                        (แหลมมลาย ูล.1, น. 199) 
 
    จากตัวอยาง“เรา”เปนสรรพนามบุรุษที ่ 1 ที่ทรงใชแทนพระองคในการทรงพระราชนิพนธ
บันทึกประจําวัน (diary)   เกี่ยวกับเหตุการณตาง ๆ   ทีท่รงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาส 
 

   (3) “...เมืองนีเ้ขาวาเหยาเรือนทําอยางฝร่ังเศสมาก คือบางแหงสูงหกชั้นลดลงมาหา
ชั้นส่ีชัน้โดยมาก สองชั้นมนีอยหลัง รานตลาดทัง้ปวงเปนอยางเมอืงฝร่ัง มผีลไมของสดมาก ของที่
ขายตามรานเปนของฝร่ังทั้งนัน้ เขาวารานญี่ปุนเปนดีกวาทั้งหมด...” 
                            (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 148) 
 
    จากตัวอยาง  “เขา” เปนสรรพนามบุรุษที ่3  ที่ทรงใชแทนผูทีใ่หขอมูลเกีย่วกับเร่ืองตาง ๆ    
ระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศ 
 
การอางถึงดวยนามที่ใชเปนสรรพนาม 
 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวัทรงใชนามที่ใชเปนสรรพนาม คือ “พอ” ใน
พระราชหตัถเลขาทีท่รงมถีึงสมเดจ็พระเจาลูกเธอ เจาฟานิภานภดล ในพระราชนพินธ ไกลบานซึ่ง
เปนพระราชนพินธที่อยูในรูปแบบจดหมาย 

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 199 

ตัวอยาง 
   (1) “ขอลาอิกคร้ังหนึ่งในการทีจ่ะข้ึนบก นบัวาเปนไกลออกไปอิก ขอฝากความคิดถึง

แกบรรดาผูที่พอมคีวามรักใครทกุคน ขอใหมั่นใจวาพอมคีวามสบายข้ึนกวาแตกอน” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 102) 
 
    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชการอางถึงดวยนามที่ใชเปนสรรพนาม
ที่ทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที ่1 คือ “พอ”   เพื่อนําเสนอเร่ืองราวตาง ๆ   ที่ทรงพบเห็นระหวาง
การเสด็จประพาสตางประเทศโดยใชมุมมองของผูเขียน และทรงใชสรรพนามบุรุษที ่ 2 คือ “ลูก” 
แทนผูรับสาร คือ สมเดจ็พระเจาลูกเธอ เจาฟานิภานภดล 
 

   (2) “หญิงนอย 
    เมื่อคืนนี้ฝนตกจนไดยินเสียงดัง พอกินเขาเชาในหองนอน แตกับเขาแลเหลือเกินทํากัน
ตามภาษาไมมอีะไรจะทาํ กรอย ๆ เฝอน ๆ ก็กนิไป เวลาเชา ๓ โมงเรือถึงตําบลนารวิก นารวิก
ตําบลนี้เปนอาณาเขตรนอรเวที่แคบที่สุด ลูกคงจะรูแลววานอรเวกับสวีเดนเปนแหลมยาวแอบกัน
อยูคลายกันกับเมืองไทย...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 117) 
 
    จากตัวอยาง  “ลูก”  เปนคําเรียกญาตทิี่ใชอางถึงผูรับสาร   คือ   สมเด็จพระเจาลูกเธอ 
เจาฟานิภานภดล ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงเรียกในการข้ึนตนจดหมายวา 
“หญิงนอย” โดยทําหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 2  
 

   2.    พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใหความรูเกีย่วกับสถานที่ที่เสด็จ 
ประพาสทั้งทางดานสภาพภูมปิระเทศ สภาพบานเมอืง เหตุการณสําคญัทางประวัติศาสตรทองถิน่ 
วิถีชีวิตของประชาชน วัฒนธรรม  ขนบธรรมเนียม  ประเพณ ีรวมถงึนิทาน ตํานานเกีย่วกับสถานที่
ตาง ๆ ดวย 
 
    กลวิธกีารเชื่อมโยงความที่พบวามีสวนชวยในการนําเสนอขอมูลตาง ๆ  จากการเสด็จ
ประพาสตางประเทศนัน้    ไดแก    การอางถึงดวยการชี้เฉพาะ    การซ้ํารูป   การซ้ําโครงสราง  
การใชคําที่อยูในชดุเดียวกัน   การใชคําจากลุมและลูกกลุม   การใชคําแสดงองคประกอบของ
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หนวยใหญ    การใชคําเชื่อมแสดงตัวอยาง   การใชคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด   การใช
คําเชื่อมแสดงการขยายความ และการใชคําเชื่อมแสดงเวลา ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
การอางถึงดวยการชีเ้ฉพาะ 
 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชการอางถึงดวยการชี้เฉพาะเพื่อแสดง
รายละเอียดเกีย่วกับส่ิงตาง ๆ ทีท่รงพบเห็นระหวางการเสด็จประพาสตางประเทศ ดังตัวอยาง 

   (1) “...มอสแหง ๆ  สีขาวนั้นเปนอาหารของกวางเรนเดียรที่สําหรับใชลากเล่ือน ซึ่งไป
เห็นเมื่อวานนี ้ตวัเรนเดยีรน้ีสีสันนาเกลียด มีขาวกับดําปนกัน ขาวแหง ๆ เหมอืนกนักบัมอส ดําก็
เปอน ๆ กินมอสนี้เบกิบานทีเดยีว...” 
                               (ไกลบาน ล.2, น. 84) 
 
    จากตัวอยาง “ตัวเรนเดียรนี”้ ประกอบดวยคําลักษณนาม “ตัว” คํานามที่เปนคําทับศัพท 
“เรนเดียร” และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปนคําขยาย “นี”้ ใชอางถึงสัตวชนิดหนึ่งคือ “กวางเรนเดยีร” 
ซึ่งเปนกวางที่ใชสําหรับลากเล่ือน   โดยพระองคทรงบรรยายลักษณะของกวางชนิดนีท้ีท่รงพบวามี
สีขาวดําและกินมอสแหงเปนอาหาร 
 

   (2) “...ในประเทศนอรเวนี้ตรงกนัขามกบัเดนมารคเชนที่ไดกลาวมาแลว คือเดนมารค
ไมมีเขาเลย ท่ีน่ีหาที่ราบไมไดเลยเปนเขาไปทัง้นัน้ กงิฮอกอนเคยพูดวาอยากชลอเขาท่ีน่ีไปตั้งไวที่
เดนมารคสักเขาหนึง่...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 119) 
 
    จากตัวอยาง   “ที่นี”่   ประกอบดวยคํานามทั่วไป   “ที”่   และคําชีเ้ฉพาะทีท่ําหนาที่เปน
คําขยาย “นี”่ ใชอางถึงสถานที่ คือ “ประเทศนอรเว” โดยพระองคทรงบรรยายลักษณะของประเทศ
นอรเววาไมมีที่ราบ  เปนเขาไปทั้งนั้น 
 
การซ้ํารูป 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชการซ้ํารูปทั้งการซ้ําทุกสวนและการซ้ํา
บางสวนเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับส่ิงตาง ๆ ทีท่รงพบเห็นระหวางการเสด็จประพาส  
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ตัวอยาง 
   (1) “มปีระหลาดอยางหนึ่งซึง่กรมทวิากรกลาววา กลวยไมตองการที่ชื้นมาก แตที่นี่

กลับกลาวตรงกนัขาม วาเพราะชืน้มากไปกลวยไมจึงไมคอยงาม...” 
                     (ชวาคร้ังหลัง, น. 24) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนทีค่ํานาม คือ “กลวยไม” เพื่อใชในการบรรยาย
ลักษณะของกลวยไมที่ชวาวาไมชอบความชื้นซึ่งตางกบัลักษณะกลวยไมทั่วไปที่ตองการความชื้น 
 

   (2) “...ประเทศชวานี้ทั้งภูมิสถานแลทางที่ไปมาใกลขางอินเดยีกวาขางเมอืงจนี จะวา
ขางเจาแผนดนิซึง่ไดปกครองแผนดินมา ๑๘๐๐ ปเศษ กก็ลาววามาแตอินเดีย ศาสนาพราหมณก็
กลาววามาแตอินเดีย   คร้ันตกมาชั้นกลางราว ๙๐๐ ปนี้   ก็วาเจาแผนดินไปเลาเรียนที่อินเดียถึง 
๔  องค...” 
                      (ชวากวาสองเดือน, น. 236) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานาม คือ “อินเดีย” เพื่อบรรยายลักษณะ
ศิลปวัฒนธรรมทีป่รากฏในประเทศชวาวาไดรับอิทธพิลมาจากประเทศอินเดียมาก 
 
การซ้ําโครงสราง 
 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงกลาวซ้ําโครงสรางเพื่อใหรายละเอียด
เกีย่วกบัส่ิงตาง ๆ   ที่ทรงพบระหวางการเสด็จประพาสตางประเทศ 
ตัวอยาง 

   (1) “...วิธีรํานั้นก็ไมผิดอะไรกันกับบอโดโยแตที่นี่รําเรียบรอยพรักพรอมสม่ําเสมอ
ดีกวาโซโลและมกีัลเมด็ตาง ๆ คือ กระดิกนิ้วไมใหมือไหว กระดกิหนาไมใหคอไหว เปนตน...” 
                   (ชวาคร้ังหลัง, น. 189) 
 
    จากตัวอยางปรากฏการซ้ําโครงสราง คือ “กระดิก+...+ไมให+...+ไหว” สวนหนวยคําอ่ืน
ที่บรรจใุนโครงสรางเพื่อแสดงลักษณะวิธกีารรํานัน้ตางกนัออกไป 
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   (2) “...ฤดูยิงนกเชนนี้อยูในฤดูหนาว ที่มเีล้ียงกลางวันในกลางปา แลที่ปาเชนนีก้ัน้
กําแพงทั้งส้ิน        การซึ่งจะกาํหนดวาทีใ่ดควรทําอยางใดนัน้แลวแตพื้นที ่      เพราะพื้นทีเ่หลานัน้
เปนเทือกเขา บางแหงก็เปนกรวดเปนศิลา บางแหงก็เปนทราย...” 
                             (ไกลบาน ล.2, น. 472) 
 
    จากตัวอยางปรากฏการซ้ําโครงสราง คือ “บางแหงกเ็ปน+...” สวนหนวยคําอ่ืนที่ตามมา
เพื่อแจกแจงรายละเอียดของลักษณะภูมปิระเทศนัน้ตางกนัออกไป  คือ  “เปนกรวดเปนศิลา”  และ  
“เปนทราย” 
 
การใชคําศพัท 
 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชคําที่มคีวามสัมพันธกันอยางใดอยาง
หนึ่ง ไดแก การใชคําที่อยูในชดุเดียวกนั การใชคําจากลุมและลูกกลุม การใชคําแสดงองคประกอบ
ของหนวยใหญ ในการแสดงความสัมพันธกนัของขอความเพื่อใหขอมลูเกีย่วกบัเร่ืองใดเร่ืองหนึง่ 
ตัวอยางการใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน 

   (1) “...ตนไมอ่ืน ๆ ถึงฤดูหนาวเขาใบรวง เวลาสะโนตกแลหนาวจัด นํ้าแขง็แลดูขาว
ไปหมด...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 268) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน ไดแก คําวา “ฤดูหนาว” “สะโน” “หนาว” 
“น้ําแข็ง” “ขาว” ซึ่งเปนชุดคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับธรรมชาตใินฤดูหนาว 
 
ตัวอยางการใชคําจากลุมและลูกกลุม 

   (2) “...เกวียนรานผักนี้ลืมเลาไปเปนส่ิงซึง่เหน็ชนิตาในเมอืงปาเลอรโมเหมอืนกนั คือมี
ผักส่ิงละอันพรรณละนอย มมีันเสียบไมปกที่ปากกระสอบ มมีะเขือเทศเสียบไมปกที่ปากกระสอบ 
มฟีกเหลืองแตลูกไมกลมหรือแบนเหมือนของเรา รูปยาวเหมือนบวบแตโตเทาฟกเขียว...” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 777-778) 
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    จากตัวอยาง    มีการใชคําจากลุม    คือ  “ผัก”  และคําลูกกลุม  คือ  “มัน”  “มะเขือเทศ”  
“ฟกเหลือง” “บวบ” “ฟกเขียว”    ซึ่งเปนการใหรายละเอียดเกีย่วกับผักชนิดตาง ๆ ทีพ่ระองคทรง
พบเหน็ที่รานขายผักในเมืองปาเลอรโม 
 
ตัวอยางการใชคําแสดงองคประกอบของหนวยใหญ 

   (3) “...ไปตอไปอีกจนถึงนอกหมูบานจึงพบเรือนอยางสุนดาแท คือหลังคาเดี่ยวสูง 
จั่วโยออกไปขางนาเพราะใชอกไกยาว  ปนลมใชไมแกนเล็ก ๆ  ไขวกันเหมือนเขาควาย  ฝาแผงไมม ี
นาตางมีแตประตชูองเดยีว...” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 104) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําที่เปนสวนประกอบของเรือน คือ “หลังคา” “จั่ว” “อกไก” 
“ปนลม” “ฝาแผง” “นาตาง” “ประตู” 
 
การใชคําเชื่อม 
 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชคําเชื่อมแสดงตัวอยาง คําเชื่อมแสดง
การแจกแจงรายละเอียด   คําเชื่อมแสดงการขยายความ   ในการบรรยายหรืออธิบายเร่ืองตาง ๆ 
เพื่อใหขอมูลเกีย่วกบัเร่ืองนัน้ ๆ   สวนคําเชื่อมแสดงเวลามบีทบาทสําคญักบัรูปแบบงานเขียนที่มี
ลักษณะเปนบันทึกประจําวัน(diary)ทีม่เีร่ืองเวลาเขามาเกีย่วของดวยตลอดเพื่อเชื่อมโยงเหตกุารณ
ที่เกิดข้ึนในแตละวันตอเนื่องกนัไป 
ตัวอยางการใชคําเชื่อมแสดงตัวอยาง 

   (1) “...เร่ืองปลูกจากอีกอยางหนึ่งที่เมอืงไทรนี้เห็นปลูกทุกหนทกุแหง  ตามริมแมน้ํา
ลํามาบลําคลองลํากระโดงไมมีที่เวนวาง   จนจากเปนสินคาออกจากเมอืงปหนึ่งมาก ๆ    ตามแถบ
หนทางที่มานี้มจีากเกือบตลอดไป ไรอ่ืน ๆ มไีรมนัสําโรงเปนตน มีเล็กนอย...” 
                   (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 203-204) 
 
    จากตัวอยาง “เปนตน” เปนคําเชื่อมแสดงตัวอยางโดยเชื่อมระหวาง “ไรอ่ืน ๆ ” กับ “มีไร
มันสําโรง”  ซึ่งเปนการแสดงตัวอยางของพืชไรอ่ืน ๆ  ทีพ่ระองคทรงพบนอกจากตนจากทีป่ลูกกนั
มากในทองถิ่นนั้น โดยแสดงตัวอยางพืชไรชนิดอ่ืนคือ “ไรมันสําโรง” 
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ตัวอยางการใชคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด 
   (2) “ที่เกาะลังกาวีเปนเกาะรูปพรรณสัณฐานอยางเดยีวกับเกาะตรูเตานัน้เอง คือขาง

ในเปนเขายาว ๆ ตอกนั เกีย่วหัวเกีย่วทายบาง ซอนบางไมซอนทบึนัก ตามหนาเกาะใหญเปนเกาะ
เล็ก ๆ รายไปตลอด...” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 192) 
 
    จากตัวอยาง “คือ” เปนคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด โดยแสดงลักษณะทาง
กายภาพของเกาะลังกาวี 
 
ตัวอยางการใชคําเชื่อมแสดงการขยายความ 

   (3) “...ไปอีกหนอยหนึ่งถึงเมืองซุริค ซ่ึงเปนเมืองใหญในสวิตเซอแลนด แตในเมอืงมี
พลเมอืงถึงแสนหาหมืน่คน   เปนทีต่ั้งโรงจกัรทอแพร  ทอผา  พมิพผาลาย ทาํกระดาษตาง ๆ ดเูปน 
โรงทํางานไปรอบเมอืง รถไฟชางมากจริง ๆ หลายสายหลายทางแยกยายกันมากายกันไปทั้งนัน้ 
สเตชัน่กใ็หญโต รถไปรออยูทีน่ีน่าน ออกจากนี่มาหนอยหนึ่งจึงถึงแมน้ําไรน อันเปนแมน้ําปน
แดนสวิตเซอแลนดกบัเยอรมน.ี..” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 256-257) 
 
    จากตัวอยาง   “ซึ่ง”  เปนคําเชื่อมแสดงการขยายความที่ขยายความเกีย่วกบัเมอืงซริุควา 
“เปนเมอืงใหญในสวิตเซอแลนด” และ “อัน” เปนคําเชื่อมแสดงการขยายความ โดยแสดงการขยาย
ความเกีย่วกบัแมน้ําไรนวา “เปนแมน้ําปนแดนสวิตเซอแลนดกับเยอรมน”ี 
 
ตัวอยางการใชคําเชื่อมแสดงเวลา 

   (4) “...พบหมอทั้ง ๓ คนออกมาที่ประตบูาน แจงวาเขียนรายงานยังไมแลว แตเมื่อ
ถามไดความวาหมอไดฉีดยาควินินไปวานซืนน้ีคร้ังหนึง่แลว วันน้ีเชาก็ไดฉีดอีกคร้ังหนึ่ง...” 
          (ชวาคร้ังหลัง, น. 70) 
  
    จากตัวอยาง “วานซืนนี”้ และ “วันนี”้ เปนคําเชื่อมแสดงเวลา บอกชวงเวลาที่หมอมา
ถวายการรักษาโดยการฉีดยาควินนิใหพระโอรส 
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    (5) “เมื่อคืนน้ีไดรับหนงัสือดวย เขียนหนงัสือดวย ไดนอนจนดกึ แตเชา ๒ โมงตองตืน่
ตามเคย...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 210) 
 
    จากตัวอยาง “เมื่อคืนนี”้ เปนคําเชื่อมแสดงเวลา บอกชวงเวลาที่พระองคทรงไดรับ
หนังสือและทรงพระอักษร 
 
 
    จากผลการศึกษาพบวา กลวิธกีารเชื่อมโยงความทีม่คีวามสอดคลองกับลักษณะของ
สารคดีทองเทีย่วและกลวิธกีารนําเสนอสารคดทีองเทีย่ว    ซึ่งกลาวไดวาเปนรูปแบบงานเขียนของ
พระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวชดุนี้     คือ  
การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม  การอางถึงดวยนามที่ใชเปนสรรพนาม  การอางถึงดวยการชี้เฉพาะ 
การซ้ํารูป   การซ้ําโครงสราง   การใชคําที่อยูในชดุเดยีวกนั   การใชคําจากลุมและลูกกลุม   การใช
คําแสดงองคประกอบของหนวยใหญ       การใชคําเชื่อมแสดงตัวอยาง     การใชคําเชื่อมแสดงการ 
แจกแจงรายละเอียด   การใชคําเชื่อมแสดงการขยายความ   และการใชคําเชื่อมแสดงเวลา 
 
    ผลการศึกษาทั้งหมดสรุปไดวา      ผลที่ไดจากการเชื่อมโยงความทั้ง   5   ประเภท     คือ  
การอางถึง การซ้ํา การใชคําศัพท การใชคําเชื่อม และการละ ม ี2 ลักษณะ คือ ผลตอสํานวนภาษา 
และผลตอลักษณะงานเขียนประเภทสารคดีทองเทีย่ว 
 
    ผลตอสํานวนภาษาพบวา กลวิธกีารเชื่อมโยงความโดยการอางถึง การซ้ํา การใชคําศัพท 
การใชคําเชื่อม และการละ สงผลใหสํานวนภาษาในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวม ี 3 ลักษณะ คือ การใชภาษาทีก่ระชบั การใชภาษาที่
ชัดเจน แจมแจง เขาใจงาย และการใชภาษาที่ไพเราะ สละสลวย อานแลวเพลิดเพลิน 
 
    ผลตอลักษณะงานเขียนประเภทสารคดีทองเที่ยวพบวา      กลวิธีการเชื่อมโยงความโดย
การอางถึง การซ้ํา การใชคําศพัท และการใชคําเชื่อม มคีวามสอดคลองกับลักษณะของสารคดี
ทองเทีย่วในดานตาง ๆ   ไดแก   ลักษณะของสารคดทีองเทีย่วที่มุงใหความรูดานตาง ๆ  เกีย่วกบั
สถานทีท่องเทีย่ว และรูปแบบการนําเสนอสารคดทีองเที่ยว 
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